
ERGO™ TELEVATOR HEEL LIFT
For ascending steep terrain, lift bar up and 
forward with pole grip (or fingers) until it 
snaps into place.

ERGO™ テレベーター
急斜面を登る場合は、ポールグリップ
または指で、ぱちんとはまるまでバー
を前方に引き上げます。  

CALE DE MONTÉE ERGO™ 
TELEVATOR
Pour monter les pentes raides, tirer la barre
vers le haut et l’avant à l’aide de votre bâton
ou de vos doigts jusqu’à ce qu’elle soit 
bien enclenchée.     

FIXATIONS PARADIGM™ : 
MODE D’EMPLOI
1. Des marques « L » (gauche) et « R » (droite) 

sur les fixations vous permettent de repérer
la bonne raquette.  

2. Tirez sur la languette rouge des boucles pour 
desserrer les sangles de l’avant-pied. Glissez 
le bon pied dans la fixation jusqu’à ce que les
orteils touchent à la butée avant. 

3. Passez la sangle talonnière autour de la botte 
et glissez-la dans la boucle. Tirez fermement 
sur la sangle et verrouillez-la en place. Glissez 
l’extrémité de la sangle dans le passant.  

4. Tirez sur les sangles de devant vers l’avant du 
pied jusqu’à ce qu’elles soient bien ajustées.

PARADIGM™バインディングの 
履き方
1. バインディング上のＬ（左）とＲ（右）
の印でスノーシューの左右を確認し
ます。  

2. 赤いバックルタブを引っ張り、トゥスト
ラップを緩めます。つま先が完全にトゥ
ストラップ（つま先部分に当たるストラ
ップ）に当たるまで足を入れます。 

3. ヒールストラップでかかとを固定し、フ
ックにスライドさせます。ストラップを
しっかり引いて固定します。ストラップ
の端をキーパーに通します。  

4. トゥストラップを、足がしっかりフィッ
トするまで前方に引っ張ります。

PARADIGM™ BINDING 
INSTRUCTIONS
1. Identify left and right snowshoes by L and R 

on bindings.  
2. Pull red buckle tabs to loosen toe straps. Slide 

correct foot in until toes are fully up against 
toe stop. 

3. Pass heel strap around boot and slide into 
hook. Pull tightly and lock strap. Feed end of 
strap through keeper.  

4. Pull toe straps forward towards front of foot 
until snug. 1. Dévisser la molette d’attache de la 

rallonge jusqu’à ce qu’elle offre une 
résistance. (Ne pas forcer plus.)

2. Positionner la languette centrale et les 
ouvertures sur les bobines de la rallonge.

3. Faire glisser la rallonge vers l’avant 
jusqu’à ce que les bobines s’engagent 
complètement et que le boulon s’engage 
dans l’encoche sur la rallonge.

4. Visser la molette jusqu’à ce qu’elle soit 
bien serrée. (Ne pas trop serrer.)

1. Loosen tail attachment knob until it offers 
resistance. (Do not force it further.)

2. Position center tab and openings over 
tail spools.

3. Slide tail forward until spools fully 
engage and bolt goes into notch on tail.

4. Tighten knob until it is seated firmly.  
(Do not overtighten.)

EVO™ TAILS

RALLONGES EVO™

EVO™ テイルの取り付け方
1. テイルのノブをいっぱいに緩めま
す (それ以上無理に回さないでく
ださい)。

2. 中央タブと開口部をテイルのスプ
ールに合わせます。

3. スプールが完全に噛み合いボルト
がテイルの切り欠きにはまるまで、
テイルを前方にスライドさせます。

4. しっかり固定されるまでノブを締め
ます (締めすぎないでください)。

EVO™ EXPLORE INSTRUCTIONS


